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Sécurité et avertissements pour l’installation:
•	 L’installation et la mise en service doivent être effectuées  uniquement par un personnel qualifié.
•	 Travailler toujours sur les appareils hors tension.
•	 Le câblage au réseau doit être réalisé dans le respect des  réglementations en vigueur en matière 

d’installation.  

•        Avant de remplacer la lampe, mettre l’appareil  hors tension et attendre qu’il soit refroidi. 
•       N’utiliser l’appareil qu’avec le disque complet.  

Sicherheits- und Installationshinweise:
•	 Die Montage und der elektrische Anschluss dürfen nur von entsprechend qualifizierten 

Fachkräften durchgeführt werden.
•	 Arbeiten an der Leuchte dürfen nur im spannungsfreien Zustand durchgeführt werden.
•	 Netzanschluss entsprechend den Anforderungen der Errichtungsbestimmungen durchführen.

•   Leuchtmittelwechsel nur im abgekühlten und  spannungs-freien Zustand der Leuchte 
durchführen. 
•       Leuchte nur mit unbeschädigter Scheibe betreiben. 
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Safety and warnings for installation:
•	 Installation and start-up must be carried out by qualified personnel only.
•	 Carry out operations on device only with device disconnected from power supply.
•	 Connect to mains following the installation regulations in force.  

•      Replace lamp only when the device has cooled down and is not powered.
•      Use the device only with a complete disc. 
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Seguridad y advertencias para la instalación:
•	 La instalación y la puesta en servicio deben realizarse exclusivamente por parte de personal 

cualificado. 
•	 Bajo ningún concepto se podrá trabajar sobre aparatos que no estén sin tensión.
•	 La conexión a la red debe realizarse de acuerdo con las normas de instalación vigentes.
•	 No quitar el cable de alimentación.

•      Antes de cambiar la lámpara, dejar el aparato sin tensión y esperar que se enfríe. 
•      Utilizar el aparato sólo con vidrio completo. 

Sicurezza e avvertenze per l’installazione:
•	 L’installazione e la messa in funzione devono essere eseguite �esclusivamente da personale qualificato. 
•	 Eseguire lavori agli apparecchi esclusivamente a tensione nulla.
•	 Effettuare il collegamento alla rete seguendo le normative d’installazione vigenti.

•     Effettuare la sostituzione della lampada solo quando l’apparecchio è raffreddato e privo di 
tensione. 
•     Utilizzare l’apparecchio solo con vetro completo. 
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A60 max. 60W
A60 max. 100W

Lamp

Lampada

TC-TEL 26W

14W LED

Lámpara

Lampe

TC-DE 18W

Lampe

E27				   I
E27				   I

GX24q-3			   I

LED MODUL			  I

G24q-2			   I
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Schutzklasse		
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PLAFONIERE IP55

Gruppo rischio / Risk group   1   (EN 62471:2008)
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UK: The crossed–out wheeled bin means that within the 
European Union the product must be taken to separate 
collection at the product end-of life. This applies to your 
device but also to any enhancements marked with this 
symbol. Do not dispose of these products as unsorted 
municipal waste.

FR: Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une 
croix signifie que ce produit doit faire l’objet d’une collecte 
sélective en fin de vie au sein de l’Union européenne. 
Cette mesure s’applique non seulement à votre appareil 
mais également à tout autre accessoire marqué de ce 
symbole. Ne jetez pas ces produits dans les ordures 
ménagères non sujettes au tri sélectif.

ES : El contenedor con ruedas tachado significa que, 
dentro de la Unión Europea, el producto debe ser 
objecto de recogida por separado al finalizar su ciclo de 
vida. Esta indicación es válida para el dispositivo, asì 
como para cualquier equipamiento marcado con este 
símbolo. No arroje estos productos en los vertederos 
municipales sin clasificar.

DE: Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf 
Rädern bedeutet, dass das Produkt in der Europäischen 
Union einer getrennten Müllsammlung zugeführt werden 
muss. Dies gilt sowohl für das Produkt selbst, als auch 
für alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Zube-
hörteile. Diese Produkte dürfen nicht über den unsorti-
erten Hausmüll entsorgt werden.

PT: O símbolo do contentor de lixo barrado com uma 
cruz significa que, no interior da União Europeia, o 
produto deve ser objecto de recolha selectiva no final 
do respectivo ciclo de vida. Esta norma aplica-se ao seu 
dispositivo, assim como a quaisquer acessórios marca-
dos com este simbolo. Não deposite estes produtos nos 
contentores municipais, como se se tratasse de 
resíduos urbanos indiferenciados.

 

IT: La presenza di un contenitore mobile 
barrato segnala che all’interno dell’Unione 
Europea il prodotto è soggetto a raccolta 
speciale alla fine del ciclo vita. Oltre che al 
presente dispositivo, tale norma si applica 
a tutti gli accessori contrassegnati da 
questo simbolo. Non smaltire questi 
prodotti nei rifiuti urbani indifferenziati.
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